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Diplom / Finisher-Shirts und Finisher-Medaillen
Nach dem Zieleinlauf erhalten die TeilnehmerInnen ihr 
Diplom mit den wichtigsten Informationen über ihre
Leistungen (Schlusszeit, Rang usw.) in einer Plastikhülle
überreicht. 
Die Finisher-Shirts sowie die Finisher-Medaillen für die
TeilnehmerInnen werden nach der Zielankunft abgege-
ben.

Verpflegung
Den ankommenden TeilnehmerInnen der Langdistanz wer-
den folgende Speisen angeboten: Bouillon, Spaghetti und
Reis al formaggio/Napoli, Birchermüesli, Fruchtsalat und
frische Früchte, Gebäck (Biscuit, Kuchen, Süssigkeiten),
alkoholfreies Bier, verschiedene Mineralwasser, etc.
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Allgemeine Informationen

Status
Der «IRONMAN Switzerland Triathlon» ist lizenziert durch
die WTC (World Triathlon Corporation) und ist Mitglied des
tri (Schweizerischer Triathlon Verband).

Veranstalterin
Xdream Sports & Events AG, Wattstrasse 5, 
CH-8307 Effretikon
Tel.: ++41 (0) 52-355 10 00 
Fax: ++41 (0) 52-355 10 01
eMail: info@ironman.ch
Internet: www.ironman.ch

Datum / Zeit / Ort
Sonntag, 25. Juli 2004 / Start: 07.00 Uhr / Zürich

Distanzen
Schwimmen Radfahren Laufen
3,8 km 180 km 42,2 km
(2 Runden) (3 Runden) (4 Runden)

Distances
Swim Bike Run
3,8 k 180 k 42,2 k
(2 laps) (3 laps) (4 laps)

Wettkampf-Informationen

Alterskategorien und Qualifikation Hawaii 
Der IRONMAN Switzerland Triathlon vergibt 75 Startplätze
für die IRONMAN Triathlon World Championships vom 
16. Oktober 2004 in Hawaii.
Die beim IRONMAN Switzerland Triathlon erreichte Quali-
fikation gilt nur für die IRONMAN Triathlon World Cham-
pionships Hawaii 2004. Da nicht alle TeilnehmerInnen, die
Qualifikationsplätze belegen, auf Hawaii starten wollen,
wird in den jeweiligen Altersklassen nachgerückt, bis der
letzte Qualifikationsplatz vergeben ist. Der Veranstalter be-
hält sich die letzte Entscheidung betreffend Vergabe der
Qualifikationsplätze ausdrücklich vor.

Hawaii-Startplätze
Die IRONMAN Hawaii-Startplätze werden wie folgt verge-
ben (Professionals und Alterskategorien):
Kategorie Alter Jahrgang Männer Frauen
Professionals 3 1
TM / TW 18 18 – 24 1986 – 1980 2 1
TM / TW 25 25 – 29 1979 – 1975 7 1
TM / TW 30 30 – 34 1974 – 1970 16 2
TM / TW 35 35 – 39 1969 – 1965 17 2
TM / TW 40 40 – 44 1964 – 1960 9 1
TM / TW 45 45 – 49 1959 – 1955 4 1
TM / TW 50 50 – 54 1954 – 1950 2 1
TM / TW 55 55 – 59 1949 – 1945 1 1
TM / TW 60 60 – 64 1944 – 1940 1 1
TM / TW 65 65 + 1939 + älter 1 –
Total 63 12
Achtung: Das Interesse an einem Startplatz für Hawaii
muss bereits in der Anmeldung vermerkt sein! Wer den ge-
wonnenen Startplatz für Hawaii geltend machen will, ist
verpflichtet, bei der Vergabe der Startplätze am Montag
anwesend zu sein.

Preise
Die ersten 10 Finisher, Männer und Frauen der Kategorie
Professionals am IRONMAN Switzerland Triathlon erhal-
ten Preisgeld, sofern sie innerhalb +10 Prozent der Zeit
der/s Zweitplatzierten das Ziel erreichen. 

Das Preisgeld von US$ 50’000.– wird auf Männer und Frau-
en zu gleichen Teilen wie folgt verteilt:
1. Rang US$ 8’000.– 6. Rang US$ 1’500.–
2. Rang US$ 5’000.– 7. Rang US$ 1‘000.–
3. Rang US$ 3’500.– 8. Rang US$ 700.–
4. Rang US$ 2’500.– 9. Rang US$ 500.–
5. Rang US$ 2’000.– 10. Rang US$ 300.–
Das Preisgeld wird erst nach dem Resultat der Doping-
kontrolle ausbezahlt. Ausländischen TeilnehmerInnen
muss die Quellensteuer in Abzug gebracht werden.
Die ersten 3 Ränge aller Altersklassen erhalten schöne
Sachpreise. Diese müssen an der Siegerehrung durch die
GewinnerInnen abgeholt werden. Es werden keine Preise
nachgesandt.

Athletes Garden
Nach dem Zieleinlauf steht den TeilnehmerInnen der «Ath-
letes Garden» mit Sanitätern und Ärzten, der Finisher-
Crew, dem Massagezentrum, der Verpflegungsstation,
WC’s, Duschen, und Whirlpools zur Verfügung. Vor dem
Schwimmstart können hier beim Eingang persönliche
Utensilien (Kleider etc.) in einer mit der Startnummer an-
geschriebenen Plastiktasche abgegeben werden.
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General information

Status
The «Ironman Switzerland» Triathlon is licenced by the
WTC (World Triathlon Corporation) and the Ironman
Trademarks are used with permission of the World
Triathlon Corporation.

Organizer
Xdream Sports & Events AG, Wattstrasse 5, 
CH-8307 Effretikon
Tel.: ++41 (0) 52-355 10 00
Fax: ++41 (0) 52-355 10 01
eMail: info@ironman.ch
Internet: www.ironman.ch

Date / Time / Place
Sunday, July 25, 2004 / Start: 07.00 a.m. / Zurich



Hawaii-Slots
The Hawaii slots will be distributed as follows (Profes-
sionals and Age groups):
Categories Age Age Group Men   Women
Professionals 3 1
TM / TW 18 18 – 24 1986 – 1980 2 1
TM / TW 25 25 – 29 1979 – 1975 7 1
TM / TW 30 30 – 34 1974 – 1970 16 2
TM / TW 35 35 – 39 1969 – 1965 17 2
TM / TW 40 40 – 44 1964 – 1960 9 1
TM / TW 45 45 – 49 1959 – 1955 4 1
TM / TW 50 50 – 54 1954 – 1950 2 1
TM / TW 55 55 – 59 1949 – 1945 1 1
TM / TW 60 60 – 64 1944 – 1940 1 1
TM / TW 65 65 + 1939 + older 1 –
Total 63 12
Note: Your interest in a qualifying slot for the IRONMAN
Triathlon Hawaii must be announced in your race applica-
tion! Athletes competing for an IRONMAN slot must be
present at the race function where the slot presentations
are made.

whirlpools. Before the start of the swim, personal belong-
ings, such as clothes etc., placed in a plastic bag and
marked with your start number can be stored here.

Diploma / Finisher Shirts and medals
After crossing the finish line, IRONMAN Distance athletes
will receive a diploma listing the most important informa-
tion (intermediate times, finishing position etc.) in a plastic
cover from the Finisher Area crew. Finisher-shirts and Fin-
isher-medals will be awarded to the athletes after they
cross the finish line.

Catering
Long Distance athletes will be offered the following after
their arrival at the finish line: Broth, Spaghetti and rice with
cheese/Napoli sauce, Muesli, Fruit salad and fresh fruit,
Pastries, biscuits, cakes, candy bars, alcohol-free beer,
various soft drinks etc.

Massage Center
50 masseurs will be on standby for the massage services
for IRONMAN athletes in the Irongarden area from 3.00 –
11.00 p.m. 

Whirlpools
Athletes can take advantage of the  whirlpools, each with
a different temperature. 

Time limits
Time limits for race course control for the IRONMAN event
Swim (wetsuit allowed) 2 hours 30 mins.
Swim and Bike 10 hours 
Swim, Bike and Run 16 hours
The race will officially end at 11:00 p.m.

Liability
The organiser cannot be held responsible for claims with
regard to personal injury, damage or loss due to theft.

Accommodation 
Low-priced hotels from CHF 69.–  / Euro 45.– / $ 49.– as
well as an official Ironman Switzerland camping centre.
Please see www.ironman.ch from 1st January 2004 for
more information.
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Massagezentrum
50 Masseurinnen und Masseure stehen den Teilnehme-
rInnen des IRONMAN Switzerland Triathlons von 15.00 bis
23.00 Uhr zur Verfügung.  

Whirlpools
Die AthletInnen können die verschieden temperierten
Whirlpools benützen. 

Zeitlimiten
Zeitlimiten für die Streckensicherung beim IRONMAN
Switzerland Triathlon sind:
Schwimmen (Neopren erlaubt) 2 Std. 30 Min.
Schwimmen und Radfahren 10 Std.
Schwimmen / Radfahren und Laufen 16 Std.
Rennschluss ist 23 Uhr.

Haftung
Der Veranstalter haftet nicht für Unfälle, Schadenfälle und
Diebstahl.

Unterkünfte
Günstige Hotels ab CHF 69.– bzw. Euro 45.– sowie 
ein offizieller Ironman Switzerland-Campingplatz. 
Weitere Infos siehe ab dem 1. Januar 2004 auf
www.ironman.ch. 

Race information

Age Groups / Qualification Hawaii 
IRONMAN Switzerland Triathlon is offering 75 slots for the
IRONMAN Hawaii 2004.
The respective qualification attained at IRONMAN
Switzerland is only valid for the IRONMAN Triathlon World
Championships Hawaii on October 16, 2004. 
Should one or more competitors who qualifies not want
to participate in Hawaii, the starting slots in the respec-
tive age groups will be continued downwards, until the
number allocated to that age group is reached. Final de-
cisions concerning the administrative allocation of start
places lie with the organizer.

Prizes
The first 10 finishers, both male and female in the profes-
sional class will receive prize money as long as they
cross the finish line within +10% of the finishing time of
the second placed finisher. The total prize money of US$
50’000.– will be distributed as follows (same for men and
women):
1. Rang US$ 8’000.– 6. Rang US$ 1’500.–
2. Rang US$ 5’000.– 7. Rang US$ 1‘000.–
3. Rang US$ 3’500.– 8. Rang US$ 700.–
4. Rang US$ 2’500.– 9. Rang US$ 500.–
5. Rang US$ 2’000.– 10. Rang US$ 300.–
The prize money will be paid out when the results of the
doping test have been received. Prize money paid to non-
Swiss participants is subject to a national tax which will
be automatically deducted from the sum due.The first 
3 athletes in each age-group category will receive an
attractive material prize. The prizes must be collected in
person at the prize giving ceremony. No prizes can be sent
by post. 

Athletes Garden
After the finish line, the «Athletes Garden» will be at the
athletes' disposal. Here the athletes will find first-aid as-
sistants and doctors, the finisher crew, a massage cen-
tre, catering and refreshments, showers, toilets and
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Zeitplan

Vorwettkampf-Training
Aktuelles Programm siehe ab anfangs Januar 2004 unter
www.ironman.ch «ewz Training Days». 

Mittwoch, 21. Juli 
14.00 – 16.00 Trainingsnachmittag Ironkids (weitere In-

formationen unter www.ironman.ch «ewz
Training Days»), Landiwiese

15.00 – 18.00 Startnummernausgabe, Landiwiese
15.00 – 18.00 Öffnungszeit Infostelle und Ironman Swit-

zerland Shop, Landiwiese

17.00 – 18.00 Check-In Startnummer 701 – 1050
18.00 – 19.00 Check-In Startnummer 1051 – 1400
Profi-AthletInnen (Startnummer 1 – 99) können von 
15.00 – 19.00 durchgehend einchecken.

Sonntag, 25. Juli
05.00 Öffnung Wechselzone für AthletInnen
06.00 – 23.00 Öffnungszeit Infostelle, Landiwiese
07.00 Start zum IRONMAN Switzerland Triathlon,

Strandbad Mythenquai
10.00 – 12.00 Ironkids (Kids-Triathlon, siehe unter

www.ironman.ch), Landiwiese
ab 14.00 Attraktionen im Zieleinlauf
ca. 15.00 Einlauf des Siegers
ca. 16.00 Einlauf der Siegerin
23.00 Rennschluss und Finish Line Party
Ganzer Tag Unterhaltungsprogramm, Festwirtschaft,

Triathlon-Expo, Kinder-Paradies, Ironman
Switzerland Shop etc.

Montag, 26. Juli 
10.00 – 12.30 Sieger-Bankett, Schützenhaus Albisgüetli
12.30 Vergabe der 75 Startplätze Hawaii 2004

Friday, July 23
10.00 – 17.00 Registration, Ironman Switzerland, Landi-

wiese 
10.00 – 17.00 Opening Information and Ironman Switzer-

land Shop, Landiwiese
12.30 – 13.30 Race Briefing in German
13.00 – 17.00 Triathlon-Expo, Landiwiese
13.30 – 14.30 Race Briefing in English
14.30 – 15.30 Race Briefing in French
The race briefings take place in the marquee, Landiwiese.
19.00 – 22.00 Pasta Party, Schützenhaus Albisgüetli
ATTENTION: No Check-In on Friday Afternoon!

Saturday, July 24
07.00 – 19.00 Registration, Landiwiese
07.00 – 20.00 Opening Information, Landiwiese
08.00 – 20.00 Triathlon-Expo and Ironman Switzerland

Shop, Landiwiese
09.30 – 20.00 Races Züri Triathlon all categories 

(see www.ZueriTriathlon.ch)
15.00 – 16.00 Check-In start number 100 – 350
16.00 – 17.00 Check-In start number 351 – 700
17.00 – 18.00 Check-In start number 701 – 1050
18.00 – 19.00 Check-In start number 1051 – 1400
Pro athletes (start number 1 – 99) can check in any time
between 3 p.m. to 7 p.m.

Sunday, July 25
05.00 Transition area open for athletes
06.00 – 23.00 Opening Information, Landiwiese
07.00 Start IRONMAN Switzerland Triathlon, pub-

lic baths Mythenquai
10.00 – 12.00 Ironkids (Kids-Triathlon, see www.iron-

man.ch), Landiwiese
app. 14.00 Attractions in the finish area
ca. 15.00 First Finisher men
ca. 16.00 First Finisher women
23.00 Race End and Finish Line Party
all day Entertainment programm, Ironman-Expo,

Kids Paradise, Ironman Switzerland
Shop etc.

Monday, July 26
10.00 – 12.30 Awards banquet, Schützenhaus Albisgüetli
12.30 Allocation of Hawaii slots 2004

4

Donnerstag, 22. Juli
15.00 – 17.30 Begleitete Besichtigung der Radstrecke

des Ironman Switzerland Triathlons (wei-
tere Informationen unter www.ironman.ch
«ewz Training Days»), Landiwiese 

15.00 – 18.00 Startnummernausgabe, Landiwiese
15.00 – 18.00 Öffnungszeit Infostelle und Ironman Swit-

zerland Shop, Landiwiese

Freitag, 23. Juli
10.00 – 17.00 Startnummernausgabe, Landiwiese 
10.00 – 17.00 Öffnungszeit Infostelle und Ironman

Switzerland Shop, Landiwiese
12.30 – 13.30 Wettkampfbesprechung in Deutsch
13.00 – 17.00 Triathlon-Expo, Landiwiese
13.30 – 14.30 Wettkampfbesprechung in Englisch
14.30 – 15.30 Wettkampfbesprechung in Französisch
Die Wettkampfbesprechungen finden im grossen Festzelt
auf der Landiwiese statt.
19.00 – 22.00 Pasta Party, Schützenhaus Albisgüetli
ACHTUNG: Kein Check-In am Freitag Nachmittag!

Samstag, 24. Juli
07.00 – 19.00 Startnummernausgabe, Landiwiese
07.00 – 20.00 Öffnungszeit Infostelle, Landiwiese
08.00 – 20.00 Triathlon-Expo und Ironman Switzerland

Shop, Landiwiese
09.30 – 20.00 Wettkämpfe Züri-Triathlon alle Kategorien

(siehe unter www.ZueriTriathlon.ch)
15.00 – 16. 00 Check-In Startnummer 100 – 350
16.00 – 17.00 Check-In Startnummer 351 – 700

Time Table

Trainings for the Ironman Switzerland Triathlon
See www.ironman.ch «ewz Training Days» from 1st Jan-
uary 2004 for the updated programme.

Wednesday, July 21
14.00 – 16.00 Trainingsafternoon Ironkids 

(see www.ironman.ch «ewz Training
Days»), Landiwiese

15.00 – 18.00 Registration, Landiwiese
15.00 – 18.00 Opening Information and Ironman Switzer-

land Shop, Landiwiese

Thursday, July 22
15.00 – 17.30 Guided inspection of the Ironman Switzer-

land bike course (see www.ironman.ch
«ewz Training Days»), Landiwiese

15.00 – 18.00 Registration, Landiwiese
15.00 – 18.00 Opening Information and Ironman Switzer-

land Shop, Landiwiese



Anzahl Teilnahmen (inkl. 2004) am Euroman / 
Ironman Switzerland:

Startgeld   CHF  490.–  __________
(* siehe unten)
Pasta-Party CHF + 40.–  __________
(nur für zusätzliche Begleitperson)
Awards Banquet CHF + 30.–  __________
(nur für zusätzliche Begleitperson)
Nachmeldung CHF + 60.–  __________
(nach dem 31. März 2004)
IRONMAN Switzerland Radtrikot CHF + 89.–  __________
Grösse     ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL
IRONMAN Switzerland Radhosen CHF + 80.–  __________
Grösse     ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

IRONMAN Switzerland Laufset CHF + 130.–__________
Grösse     ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

Limited Special Edition IRONMAN 
Switzerland T-Shirt CHF + 29.–  __________
Grösse     ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

Total CHF __________

* Lizenz
Bitte gültige Verbandslizenz mitnehmen und bei der Startnum-
mernausgabe vorweisen oder Tageslizenz (CHF 30.– ) lösen.

Die Anmeldung ist gültig nach Eingang des Startgeldes
und wenn der Name auf der Startliste unter www.iron-
man.ch erscheint (=Anmeldebestätigung). Die Start-
nummern werden Ende Juni an diejenigen AthletInnen
vergeben, die auf der obgenannten Startliste aufgeführt
sind. Schriftliche Abmeldungen bis zum 30. April 2004
werden unter Abzug eines Unkostenbeitrages von 25
Prozent, ab  dem 1. Mai 2004 von 50 Prozent akzeptiert.
Ab dem 25. Juni 2004 erfolgen keine Rückzahlungen
mehr. Der Veranstalter behält sich das Recht vor, An-
meldungen mit oder ohne Begründung zurückzuweisen.

* Beinhaltet:
Finisher-Medaille, Finisher-Shirt, Bike-Service, Massage-
Service, Verpflegung während und nach dem Wettkampf, 
1 Ticket für die Pasta-Party, 1 Ticket für das Awards Banquet
sowie die Verbandsabgabe an den Schweizerischen Triathlon
Verband (tri).

Einzahlung Startgeld bitte auf folgendes Post-
scheck-Konto:
IRONMAN Switzerland, Xdream Sports & Events AG
Wattstrasse 5, CH-8307 Effretikon, PC 84-8981-1

oder auf folgendes Bankkonto:
Credit Suisse, CH-8307 Effretikon, zugunsten: 
IRONMAN Switzerland, Xdream Sports & Events AG
Konto-Nummer: 587142-81 
Clearing Nr. 585 / Swift Code: CRESCHZZ83D
IBAN Nr. CH17 0058 5058 7142 8100 0

Männlich Weiblich

Geburtsdatum Finisher Shirt Grösse

Name 

Vorname 

Adresse 

Postleitzahl Ort 

Land 

Startberechtigt für folgendes Land

Verein

Beruf 

Telefon                     Privat                       Geschäft

eMail

Mobile

Tag Monat Jahr S M L XL

Alter

Ich will mich für den IRON-
MAN Hawaii 2004 qualifizie-
ren und nehme hiermit zur
Kenntnis, dass ich am 
Montag, 26.07.2004, bei der
Vergabe der Startplätze 
anwesend sein muss mit
einem Passfoto und dem
Startgeld für Hawaii (ca. 
CHF 650.– in bar, keine
Euros/$) wenn ich meinen
Startplatz geltend machen
will.

Ich will mich nicht für den
IRONMAN Hawaii 2004
qualifizieren.

Ich bin bereits für den
IRONMAN Hawaii 2004
qualifiziert.

Ich starte in der Kategorie
Professional. Ich habe
damit Anrecht auf das
Preisgeld und muss obliga-
torisch in Hawaii auch in
der Professional-Kategorie
starten.

Als Professional sende ich
eine Kopie meiner Profil-
izenz bzw. die Profistatus-
bestätigung des Verbandes
dem Veranstalter zu.

Ich starte in Zürich in der
Alterskategorie und kann
bei einer Qualifikation für
Hawaii auch nur in dieser
Kategorie starten.

Meine besten Resultate,
Mitteilungen und sonstige
Informationen über mich
sende ich als Beilage.

Verzichtserklärung und Haftungsbefreiung 
Als TeilnehmerIn des IRONMAN Switzerland verpflichte ich mich, die Reglemente des Veranstalters gemäss
Ausschreibung sowie offiziellem Programmheft und die an der Wettkampfbesprechung bekanntgegebenen
Bestimmungen einzuhalten. Ausserdem anerkenne ich nach Inaugenscheinnahme der Wettkampfstrecken
einschliesslich Wechselzonen deren Tauglichkeit für meine Wettkampfteilnahme. Sollte ich Sicherheit-
srisiken für mich feststellen, so werde ich sofort die Wettkampfleitung informieren. Ferner erkläre ich:
1. Ich weiss und bin damit einverstanden, dass ich während des IRONMAN Switzerland und der damit

zusammenhängenden Aktivitäten die alleinige Verantwortung trage für meine persönlichen Besitzge-
genstände und die Sportausrüstung.

2. Ich versichere hiermit, dass ich körperlich fit bin, für diesen Wettkampf ausreichend trainiert habe und
meine Tauglichkeit zur Teilnahme mir durch einen Arzt attestiert worden ist.

3. Ich erkläre mich bereits heute ausdrücklich damit einverstanden, dass ich während des IRONMAN
Switzerland medizinisch behandelt werde, wenn dies bei Auftreten von Verletzungen, im Falle eines
Unfalls und / oder bei Erkrankung im Verlauf des Rennens notwendig werden sollte. Medizinische Di-
enstleistungen sind im Startgeld nicht inbegriffen und werden nach üblichen Arzttarifen dem Athleten
verrechnet. Eine genügende Versicherungsdeckung bei Krankheit oder Unfall ist Sache des Athleten
und muss im Anmeldeformular bestätigt werden.

4. Ich erlaube hiermit, dass mein Name und Bilder von mir von den Medien, etwa im Rahmen von Fernse-
hübertragungen, kostenlos und uneingeschränkt verwendet werden dürfen, soweit dies im Zusam-
menhang mit dem IRONMAN Switzerland geschieht.

5. Hiermit befreie ich die Veranstalter, die Ausrichter und Helfer des IRONMAN Switzerland von sämtlichen
Haftungsansprüchen, sofern diese nicht über die gesetzliche Haftpflicht gedeckt sind. Eingeschlossen
sind hierin sämtliche unmittelbaren und mittelbaren Schäden sowie sämtliche Ansprüche, die ich oder
meine Erben oder sonstige berechtigte Dritte aufgrund von erlittenen Verletzungen oder im Todesfall gel-
tend machen könnten. Dies gilt nicht, falls Schäden auf grob fahrlässiges oder vorsätzliches Handeln der
Veranstalter, Ausrichter und Helfer zurückzuführen sind.

6. Ich befreie die in Ziffer 5 Genannten von jeglicher Haftung gegenüber Dritten, soweit diese Dritten
Schäden in Folge meiner Teilnahme am IRONMAN Switzerland während der Veranstaltung erleiden.

7. Der Veranstalter behält sich Änderungen oder die Absage der Veranstaltung wegen höherer Gewalt
oder aufgrund behördlicher Auflagen vor. Geleistete Anmeldegebühren werden im Fall der Absage auf
das kommende Jahr übertragen. Weitergehende Ansprüche können nicht geltend gemacht werden.

8. Mir ist bekannt, dass die Teilnahme am IRONMAN Switzerland Gefahren in sich birgt und das Risiko 
ernsthafter Verletzungen bis hin zu tödlichen Unfällen nicht ausgeschlossen werden kann. Abschliessend
erkläre ich, dass ich diese Verzichts- und Freistellungserklärung sorgfältig und im einzelnen durch-
gelesen habe und mit deren Inhalt ausdrücklich einverstanden bin. Ich bestätige, im Besitze der für 
Behandlungen in der Schweiz ausreichende Versicherungsdeckung der 

Versicherungsgesellschaft:______________________________ Police-Nr.: __________________
zu sein.
______________________________________     ____________________________________
Ort und Datum Unterschrift AthletIn

Aufmerksam geworden durch

Mit Online-Anmeldung über 
www.ironman.ch geht's einfacher!



Entry Fee   CHF  490.–  __________
(* see below)
Pasta-Party CHF + 40.–  __________
(only for additional guest)
Awards Banquet CHF + 30.–  __________
(only for additional guest)
Late entry CHF + 60.–  __________
(after March 31st, 2004)
IRONMAN Switzerland Bike Shirt CHF + 89.–  __________
Size   ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL
IRONMAN Switzerland Shorts CHF + 80.– __________
Size   ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

IRONMAN Switzerland 
Running Set CHF + 130.–__________
Size   ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

Limited Special Edition IRONMAN 
Switzerland T-Shirt CHF + 29.–  __________
Grösse     ❑ S     ❑ M     ❑ L     ❑ XL

Total (incl. VAT) CHF __________

* Licence
Please remember to bring a valid licence with you and show
it when you pick up your race numbers or have a one day li-
cence (CHF 30.–) issued.

The entry is only valid on receipt of the entry fee and
when the name appears in the list of starters on
www.ironman.ch (= confirmation of entry). Start
numbers will be issued to the athletes on that list at
the end of June. Withdrawal notices received in
writing before April 30, 2004 are subject to a 25%
charge, those received between May 1 and June 24
are subject to a 50% charge. No rebate shall be
given after June 25.
The organiser reserves the right to  refuse an entry
without giving a reason.

* Includes
Finisher-Medallion, Finisher-Shirt, massage service, bike 
service, catering during and after the race, one ticket for Pasta
Party, one ticket for awards banquet and obligatory fees paid
to the Swiss Triathlon Association (tri).

Payment of entry fee is to be made either to the 
following Swiss Post Giro account:
IRONMAN Switzerland, Xdream Sports & Events AG
Wattstrasse 5, CH-8307 Effretikon, PC 84-8981-1

or to the following bank account:
Credit Suisse, CH-8307 Effretikon, in favour of: 
IRONMAN Switzerland, Xdream Sports & Events AG
account no.: 587142-81
clearing nr.: 585 / swift code: CRESCHZZ83D
IBAN nr. CH17 0058 5058 7142 8100 0

Male Female

Date of birth Finisher Shirt

Last Name

First name

Address

Zip code City 

Country 

Representing Country

Club

Occupation 

Phone                       Home                       Business

eMail

Mobile
Number of participations (incl. 2004) at Euroman / 
Ironman Switzerland: 

Day Month Year S M L XL

Age

I wish to qualify for 
IRONMAN Hawaii 2004
and understand that I must
be present at the distribu-
tion of starting slots on
Monday, 26th July 2004,
togheter with a passport
photo and the Hawaii entry
fee (approx. CHF 650.– for
cash, no Euros/$) if I wish
to claim my Hawaii start-
ing slot.

I am not competing for an
IRONMAN slot 2004.

I am already qualified 
for the IRONMAN Hawaii
2004.

I am competing as a Pro-
fessional. I therefore have
a claim to prize money
and I am obliged to start
in Hawaii in the Profes-
sionals category.

Being a professional, I will
send the event promotor a
copy of my Pro licence
resp. a confirmation from
my Tri Association of my
Pro status.

I am competing in an age
group category and there-
fore, should l qualify for
Hawaii, I am obliged to
start in the same category
there.

Attached I send you my
best personal results and
other information.

Waiver and disclaimer
As a starter in the IRONMAN Switzerland I agree to obey the rules and conditions as defined by the race
regulations, the race programme and at the official briefing. In addition and after viewing the race circuit
and transition areas, I agree to accept them as suitable for my participation in the event. Should I ascer-
tain any places which I consider dangerous, I am obliged to inform the organisers of the event immediately.
Furthermore, I hereby declare:
1. I know and recognise that during the entire event and the activities associated with it, I alone am en-

tirely responsible for my own equipment and other belongings.
2. I give my assurance that I am physically fit , that I have sufficiently trained for this event and that my

suitability for this race has been attested to by a physician.
3. I hereby authorize and give permission for any medical care and treatment during the IRONMAN

Switzerland event, should this be necessary due to any accident, injury or illness which may occur dur-
ing the period of the event. I understand that medical treatment is not included in the entry fee and
that I am obliged to pay any invoices for any such treatment promptly. I confirm that I am personally
covered by sufficient sickness and accident insurance. 

4. I give my permission for my photograph and name to be used for any media event, audio, video or
printed matter in connection with the IRONMAN Switzerland event.

5. I hereby expressly release the organisers, employees and staff of IRONMAN Switzerland event from
any liability other than those covered by the standard liability insurance. The release includes all and
any direct or indirect damages, as well as any future claims which could be made by myself, my heirs,
parents or any third party as a result of injury or death. The release does not include claims resulting
from negligence on the part of the organisers, employees or staff of the event.

6. Furthermore I hereby expressedly release the said organisers, employees or staff of the event from any
claims made by third parties for damages resulting from any action on my part during the course of the
IRONMAN Switzerland.

7. The organiser retains the right to alter the programme of the event or to cancel the event in the case
of force majeur or in the case of an official order or edict. In the case of the event being cancelled, any
entry fees shall be retained for the following year. No claims will be accepted.

8. I acknowledge that the IRONMAN Switzerland Triathlon can be dangerous and that severe injury or
even death can result.

9. In any case of inclarity, the German text shall be deemed valid.
10. Finally, I declare that I have read and understoof the above waiver and with my signature confirm my

agreement with it.
I confirm that for any medical treatment in Switzerland, I have sufficient insurance coverage from the fol-
lowing company

Sickness Insurance Company: _______________________________  Police-No.: ____________

__________________________________________________________________________
Date and place Athletes signature

How did you hear about this event

I t ' s  e a s i e r  t o  e n t e r  o n
w w w. i ro n m a n . c h !


